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13 03 018 020 Država A MC, HC, ��

13 03 018 021 Poštanski broj A MC, HC, ��

13 03 018 022 Grad A MC, HC-, ��

� �� �5�� � �6�� � �� �� ��5� � � � �� � �8 � �5��� � � ��

13 14 000 000 77
Ostali sudionici u lancu 
opskrbljivanja C D

13 14 031 000 Uloga A D

13 14017000 Identifikacijski broj A D

� � � 	? � �� � �� � ��	 � � �

19 07 000 000 9, Oprema za prijevoz A [12] MC

19 07 063 000 Identifikacijski broj kontejnera A MC

19 07 044 000 Identitet plombe A MC

19 10 000 000 6 Plomba A MC

19 10 068 000 Broj plombi A MC

19 10 015000 Identitet plombe A MC

5�8� � ��� �� � � 	

16 15 000 000 9< Mjesto (lokacija) robe A MC A MC

16 15 045 000 Vrsta lokacije A MC A MC

16 15 046 000 Kvalifikator identifikacije A MC A MC

16 15 052 000 Broj odobrenja lokacije A MC A MC

16 15 053 000 Dopunski identifikator A MC A MC

16 15 036 000 UN/LOCODE A MC A MC

CARINSKI UR.ED

16 15 047 000 Carinski ured A MC A MC

16 15 047 001 Šifia A MC A MC

16 15 048 000 Globalni navigacijski satelitski 
sustav (GNSS) A MC A MC

16 15 048 049 Geografska širina A MC A MC

16 15 048 050 Geografska dužina A MC A MC

GOSPODARSKI SUBJEKT

16 15 051 000 Gospodarski subjekt A MC A MC

16 15 051 017 Identifikacijski broj A MC A MC

16 15 018 000 Adresa A MC A MC

16 15 018019 Ulica i broj A MC A MC

16 15 018 021 Poštanski broj A MC A MC

16 15 018 022 Grad A MC A MC

16 15 018020 Država A MC A MC

POŠTANSKI BROJ/ADRESA

16 15 081 000 Poštanski broj/Adresa A MC A MC

16 15 081 021 Poštanski broj A MC A MC

16 15 081 025 Kućni broj A MC A MC

16 15 081 020 Država A MC A MC

OSOBA ZA KONTAKT

16 15 074 000 Osoba za kontakt C MC c. MC

16 15 074016 Ime A MC A MC
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("523 Odobrcnjc za korištenjc poscbnih plombi (čl. 288. tačka b) Odlukc)

C52J Odobrcnjc /.a korištcnjc provoznc dcklaracijc sa lnanjiin brojcm podataka (ncpotpuna provo/.na 
deklaracija (čl. 288. točka i) Odluke)

Napomena:
Sifra C524 se ne koristi tt NCTS aplikaciji na nacionalnoj razini (provoz željeznicom i zrakoplovom).

12 12 001 000 Referentni broj 
Format (vrsta/dužina): an..35

Upisujc se referentni broj svih odobrenja koja su potrebna za provoznu deklaraciju i obavještenje o predočenju 
robe.

Polazni carinski ured Polje C

17 03 000 000 Polazni carinski ured

17 03 001 000 Šifra polaznog carinskog ureda 
Format (vrsta/dužina): an8

Koristi se l.utKi šifra sa sljedećom strukturom:
- prva dva znaka (a2) služe za identifikaciju države pomoću GEONOM2 šifre,
- sljedećih šest znakova (an6) služe za oznaeavanje predmetnog oarinskog ureda.

Šifre carinskih ureda navedene su u Prilogu 2. ove upute

Odredišni carinski ured Polje 53

17 05 000 000 Odredišni carinski ured

17 05 001 000 Šifra 
Format (vrsta/dužina): an8

Koristeći odgovarajuću šifru, upisuje se referentni broj carinskog ureda u kojem se postupak provo/a zaviša\ a

Korisnik postupka provoza Polje 50

13 07 000 000 Korisnik postupka provoza

13 07 016 000 Naziv 
Format (vrsta/dužina): an..70

Upisuje se puno ime; (fizičke osobe ili pravne osobe) i adresa korisnika postupka provoza. Prema potrebi, upisuje 
se puno ime (fizičke osobe ili pravne osobe) ovlaštenog zastupnika koji podnosi provoznu deklaraciju u ime 
korisnika postupka provoza.

13 07 017 000 Identifikacijski broj 
Format (vrsta/dužina): an.,17

Upisuje se identifikacijski broj korisnika postupka provoza. Za korisnika postupka provoza koji je  registriran u 
Bosni i Hercegovini upisuje se I.B. iz Jedinstvenog registra obveznika neizravnih poreza.

9
~GEONOM — nomenklaJura zrmalja i pođmcja za europske siiatistike o međtmarođnoj Irgovini robom te o geogi'afskoj pođjeli za. đruge 
poslovne statistike
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,9�<=�<,@�<<<�����#�C

,9�<=�<,@�<,����%2�%3��� 
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C��'--=<

Upisuje se ulica i broj.

,9�<=�<,@�<�<�6���"�  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C���

Upisuje se odgovarajuća šifra za državu.

,9�<=�<,@�<�,���/$�'#)%�3���  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C��'--%=

Upisuje se odgovarajuća poštanska oznaka za adresu koja je navedena.

,9�<=�<,@�<�������  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C��'--9;

Upisuje se naziv grada.

,9�<=�<=7�<<<��#�3��1��)�'$�)$

,9�<=�<=7�<,>�� �  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C��'--=<

Upisuje se ime osobe za kontakt.

,9�<=�<=7�<=;�����0�'#)%�3���  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C��'--9�

Upisuje se telefonski broj osobe za kontakt

,9�<=�<=7�<=>�	4����#�  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C��--�;>

Upisuje se E-adresa osobe za kontakt.

��#$&('%)� $�!	�� �:

,9�<>�<<<�<<<���#$&('%)
Ovaj podatakje obvezan ako je različit od D.E. 13 07 000 000 (Korisnik postupka provoza).

,9�<>�<,=�<<<����'$%%%)���#)%�3��� 
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C��'--�=

Upisuje se identifikacijski broj zastupnika. Za zastupnika koji je registriran u Bosni i Hercegovini upisuje'se 
njegov I.B. iz Jedinstvenog registra obveznika neizravnih poreza, ako takav broj postoji.

,9�<>�<9<�<<<��$�$&# 
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C�' �

Upisuje sejedna od sljedećih šifara ispred punog naziva i adrese za označavanje statusazastupnika

2 Zastupnik (neposredno zastupanje u smislu članka D� stavak (1) točka a) Zakona: u ime i za račun 
dmge osobe);

3 Zastupnik (posredno zastupanje u smislu članka 6. stavak (1) točka b) Zakona: u svoje ime, a za račun 
dmge osobe)
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Koristeći odgovarajuću šifru, upisuje se valuta BAM u kojoj će se utvrditi iznos koji treba pokriti osiguranje.

99 03 071 000 Iznos koji treba pokriti 
Format (vrsta/dužina): n..l6,2

Upisuje se iznos duga koji može nastati u svezi sa određenom provoznom deklaracijom, a koji će biti pokriven 
osiguranjem.

99 03 072 000 Garantni carinski ured 
Format (vrsta/dužina): an8

Koristeći odgovarajuću šifru, upisuje se referentni broj carinskog ureda u kojem je osiguranje registrirano.

99 03 073 000 Ostali referentni podatci o osiguranju 
Format (vrsta/dužina): an..35

Ovaj podatak se upisuje ako se za vrstu osiguranja koristi šifra 8, a isti se može upisati i ako se za vrstu 
osiguranja koristi šifra 3, Ovaj podatak se'ne može koristiti za druge vrste osiguranja.

Država odredišta Pplje I ta

16 03 000 000 Šifra države odredišta 
Format (vrsta/dužina): a2

Upisuje se odgovarajuća šifra zadnje države odredišta robe; Država zadnjeg poznatog odredišta definira ,se kao 
zadnja država za koju je, u trenutku puštanja u provozni postupak, poznato da se roba treba dostaviti. Ukoliko je 
država odredišta ista za cijelu pošiljku, postatak se upisuje na razini MC (glavne pošiljke), u suprotnom podatak 
se upisuje na razini HC (Kućne pošiljke), u kom slučaju postoje bar dvije različite države odredišta.

Koriste Se šifre država, koje se zasnivaju na važećim oznakama ISO 3166 alpha 2 (a2) za šifre država.

Indikator za kontejner________________________________________________________________Polje 19

19 01 000 000 Indikator za kontejner 
Format (vrsta/dužina): nl

Koristeći odgovarajuću šifru, upisuje se očekivana situacija pri prelasku granice temeljem informacija dostupnih 
u trenutku završetka provoznih formalnosti.

Primjenjuju se sljedeće šifre:

0 Roba koja se ne prevozi u kontejneru
1 Roba koja se prevozi u kontejneru

Vrsta prijevoza u unutrašnjosti Polje 26

19 04 000 000 Vrsta prijevoza u unutrašnjosti 
Format (vrsta/dužina): nl
Koristeći odgovarajuću šifru, upisuje se vrsta prijevoza pri odlasku. Podatak je neobvezan, odnosno carinski 
organ može tražiti isti, ali i ne mora.
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Prijevoz morem 

Prijevoz željeznicom 

Cestovni prijevoz 

Zračni prijevoz 

Poštanska pošiljka

Prijevoz (prijenos) fiksnim prijevoznim instalacijama 

Prijevoz unutrašnjim plovnim putem 

Nepoznata vrsta prijevoza (Vlastiti pogon)

��#$��(�%��"�1��'��+��'%2%� $�!	���;

,��<9�<<<�<<<���#$��(�%��"�1��'��+��'%2%  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C� '�

Ovaj element podatka koristi se za pošiljke prijevoza željeznicom, a za dmge vrste prijevoza je neobvezan. 
Koristeći odgovarajuću šifru, upisuje se vrsta prijevoza koja odgovara aktivnom prijevoznom sredstvu koje se 
namjerava koristiti pri izlasku iz carinskog područja Bosne i Hercegovine.

Koriste se sljedeće šifre:

Šifra

1

2

3

4

5

7

8 

9

Opis

Prijevoz morem 

Prijevoz željeznicom 

Cestovni prijevoz 

Zračni prijevoz 

Poštanska pošiljka

Prijevoz (prijenos) fiksnim prijevoznim instalacijama 

Prijevoz unutrašnjim plovnim putem 

Nepoznata vrsta prijevoza (Vlastiti pogon)

��&$�� �#��!)+*� $�!	��(;

,@� <7�<<<�<<<���&$�� �#��!)+*
��� �$�!"�#$�DK&�%'�*C� '-I,>I>

U deklaraciji bmto masa je težina robe sa ambalažom (pakiranjem), bez opreme za prijevoz.

Ako je u bmto masu veću od 1 kg uključen dio mjeme jedinice (kg), može se zaokmžiti na sljedeći način:
- od 0,001 do 0,499: zaokružuje se na najbližu nižu vrijednost punog kilograma,
- od 0,5 do 0,999: zaokružuje se na najbližu višu vrijednost punog kilograma.
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13 02 018 022 Grad 
iormat (vrsta/dužina): an..35

Upisuje se naziv grada.

13 02 074 000 Osoba za kontakt

13 02 074 016 Ime 
iormut (vrsta/dužina): an..70

Upisuje se puno ime osobe za kontakt.

13 02 074 075 Telefonski broj 
Format (vrsta/dužina): an..35

Upisuje se telefonski broj osobe za kontakt.

13 02 074 076 E-adresa 
Format (vrsta/dužina): an..256

Upisuje se E-adresa osobe za kontakt.

Primatelj Polje 8

13 03 000 000 Primatelj

Osoba kojoj se roba šalje.

13 03 016 000 Naziv 
Format (vrsta/dužina): an..70

Upisuje se puno ime i, ako je odgovarajuće, pravni oblik primatelja.

13 03 017 000 Identifikacijski broj 
Format (vrsta/dužina): an..l7

Upisuje se identifikacijski broj predmetne osobe. Za primatelja koji je registriran u Bosni i Hercegovini upisuje 
se njegov I.B. iz Jedinstvenog registra obveznika neizravnih poreza, ako takav broj postoji.

13 03 018 000 Adresa
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Kambodža KH
Kamerun CM
Kanada CA
Katar QA
Kazahstan KZ
Kenija KE
Kina CN
Kipar CY
Kirgistan KG
Kinbati KI
Kokosova Ostrva (ili Ostrva Kiling) CC
Kolumbija CO
Komori KM
Kongo CG
Kosovo*3 XK
Kostarika CR
Kuba CU
Kukova Ostrva CK
Kurasao CW
Kuvajt KW
Laoska Narodna Demokratska Republika LA
Lebanon LB
Lesoto LS
Letonija LV
Liberija LR
Libija LY
Lihtenštajn LI
Litvanija LT
Luksemburg LU
Madagaskar MG
Mađarska HU
Majote YT
Makao MO
Mala spoljna ostrva Sjedinjenih Država UM
Malavi MW
Maldivi MV
Malezija MY
Mali ML
Malta MT
Maroko MA
Maršalska Ostrva MH
Martimk MQ
Mauricijus MU
Mauritanija MR
Meksiko MX
Melilja XL
Mijamar MM
Mikronezija FM
Moldavija MD

(�?���������-�����	�����������	������������	��������������!�����E���!���	��,3�F* ����::G���������H!	��	��@,$������!�����	���
������������������
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Monako MC
Mongolija MN
Monserat MS
Mozambik MZ
Namibija NA
Nauru NR
Nepal NP
Niger NE
Nigerija NG
Nijue NU
Nikaragva NI
Norveška NO
Nova Kaledonija NC
Novi Zeland NZ
Njemačka DE
Obala Slonovače CI
Okupirana Palestinska Tentorija PS
Olandska ostrva AX
Oman OM
Ostrva Piktem PN
Ostrva Terks i Kajkoc TC
Ostrvo Buve BV
Ostrvo Herd i ostrva Makdonald HM
Ostrvo Norfok NF
Otok Man IM
Paksitan PK
Palau PW
Panama PA
Papua Nova Gvineja PG
Paragvaj PY
Peru PE
Poljska PL
Portoriko PR
Portugal PT
Prodavnice i namimice 0 0
Prodavnice i namimice trećih zemalja QS
Prodavnice i namimice unutar-Comm QR
Reinion RE
Republika Koreja KR
Ruanda RW
Rumunija RO
Ruska Federacija RU
Salvador SV
Samoa WS
San Marmo SM
Saudiska Arabija SA
Sejšeli SC
Sen Pjer l Mikelon PM
Senegal SN
Sijera Leone SL
Singapur SG
Sirijska Arapska Republika SY
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�#$��%�#&�%�'%2%�&���'2&�#'�3�%��"�'��� Polje 44

,9�,7�<<<�<<<��#$��%�#&�%�'%2%�&���'2&��(#)�3��%"�'��

Ovdje se mogu upisati dodatni sudionid u lanou opskrbljivanja kako bi se pokazalo da je cjelokupni lanac 
opskrbljivanjaobuhvatio gospodarske subjekte koji suimali status AEO.

Ako s f  kigiisti 0v;a klasa podatka upisuj d Se šilra uloge u lancu opskrbljivanj a i identifikadj sls hi(gj u protivnom, 
ovaj element podatka je neobvezan.

,9�,7�<9,�<<<����+�  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C��-I9

Upisuje seodgovarajuća šifra ulogekoja određuj e ulogu ostalih sudionika u lancu opškrbljivanja.

Prijaviti se mogu i sljedeći sudionid:

l Si:i .i
uloge Sudionik Cjpis

c s
i

Konsolidator
Otpremnik robe koji pojedinačne manje pošiljke spaja u jednu veću pošiljku 
(u postupku konsolidacije) koja se dostavlja drugom sudioniku koja razdvaja 
konsolidiranu pošiljku nanjene prvobitne cjeline

MF Proizvođać Sudionik koji proizvodi robu
FW Otpremnik robe Sudionik koji otprema robu

WH Posjednik skladišta Sudionik koji preuzima odgovomost za robu koja je smještena u skladište

,9�,7�<,=�<<<����'$%0%)�2%�#)%�3��� 
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C��'--�=

Upisuje se identifikadjski broj osobe koja je sudionik u lancu opskrbljivanja. Za ostale sudionike koji s.u 
registrirani u Bosni l Hercegovini upisujejfl njihov I.B. iz Jedinstvenog registra obveznika neizravnih porezd.

�(�� ��1��(�%��"�1� Polje 31

,��<=�<<<�<<<��(�� ��1��(�%��"�1

,��<=�<>9�<<<����'$%0%)�2%�#)%�3����)�'$��'���  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C��'--�=

Oznake (sldva i/ili brojevi) kojima sć identifikuje kontejner za prijevoz
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ijontejner je posebna ojačana kutija za prijevoz tereta koja se može slagati jedna na drugu te koja se može 
horizontalno ili vertikalno premještati, osim u slučaju zračnog prijevoza.

Kod zračnog prijevoza kontejneri su posebno ojačane kutije za prijevoz tereta koje se mogu horizontalno ili 
vertikalno premještati.

U okviru ovog elementa podatka izmjenjivi sanduci i poluprikolice koje se koriste za cestovni i željeznički 
prijevoz smatraju se kontejnerima.

Ako je primjenljivo, uz identifikacijski broj kontejnera navodi se i šifra (prefiks) koju dodjeljuje Međunarodni 
biro za kontejnere i intermodalni prijevoz (BIC) za kontejnere obuhvaćene normom ISO 6346 standarda.

Za izmjenjive sanduke i poluprikolice koristi še šifra ILU linlcmiodalne utovame; jedirrice) uvedena kroz 
europski standard IćN 13041.

Flomba_____________________________________________________________________________$�!	��1

19 10 000 000 Flombe

19 10 068 000 Broj plombi 
Format (vrsta/dužina): n..4

Upisuje se broj plombi stavljenih na opremu za prijevoz, akoje primjenljivo.

19 10 015 000 Identitet 
Format (vrsta/dužina): an..20

Ovaj podatak upisuje se ako ovlašteni pošiljatelj podnosi deklaraciju za koju se sukladno odobrenju zahtijeva 
uporaba posebnih plombi ili je korisniku postupka provoza odobrena uporaba posebnih plombi.

19 07 044 000 Broj naimenovanja robe u deklaradji 
Format (vrsta/dužina): n..5

Za svaki kontejner upisuje se broj naimenovanjau deklaraciji za robu koja se prevozi u tom kontejnem.

Mjesto (lokadja) robe $�!	�� (�

16 15 000 000 Mjesto (lokacija) robe

Koriste se GEONOM šifre.

Koristeći odgovarajuću šifm, upisuje se mjesto na kojem se roba može pregledati. Ovo mjesto mora biti 
dovoljno precizno da bi carinski ured obavio fizičku kontrolu robe.

Istovremeno trebakoristiti samojednu vrstu lokacije.

16 15 045 000 Vrsta lokadje 
Format. (vrsta/dužina): al
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Koristeći odgovarajuću šifru, upisuje se referentm broj carinskog ureda u kojem je roba dostupna za daljnju 
carinsku kontrolu.

,>� ,;�<7@�<<<����3��'%�'�"%+�2%�#)%�#�$�%%$#)%�#&#$�"�!����*

Upisuju se relevantne koordinate iz Globalnog navigacijskog satelitskog sustava (GNSS) gdje je roba dostupna.

,>�,;�<7@�<7�����+��0#)��/%�%'�  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C� �'--�=

Upisuje se geografska širina lokacije na kojoj je roba dostupna.

,>�,;�<7@�<;<����+��0#)���&�%'�  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C� �'-I,=

Upisuje se geografska dužina lokacije na kojoj je roba dostupna.

,>�,;�<;,�<<<���#(����#)%�#&3��)$

Upisuje se identifikacijski broj gospodarskog subjekta u čijim se prostorijama može obaviti kontrola robe.

,>�,;�<;,�<,=����'$%0%)�2%�#)%�3���  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C� �'-I,=

Upisuje se identifikacijski broj korisnika odobrenja.

,>�,;�<,@�<<<�����#�C

,>�,;�<,@�<,����%2��%�3���  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C� �'--=<

Upisuje se ulica i broj.

,>�,;�<,@�<�,���/$�'#)%�3���  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C� �'-I,=

Upisuje se odgovarajuća poštanska oznaka za adresu koja je navedena.

,>�,;�<,@�<��� ����  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C� �'--9;

Upisuje se naziv grada.

,>�,;�<,@�<�<�6���"�  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C� ��

Upisuje se odgovarajuća šifra za državu.

,>�,;�<@,�<<<���/$�'#)%�3���D����#�

Ova pod-klasa može se koristiti ako je moguće utvrđivanje lokacije robe sa poštanskim brojem dopunjenim 
podatcima o kućnom broju, ako je potrebno.

,>�,;�<@,�<�,���/$�'#)%�3���  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C� �'-I,=

Upisuje se odgovarajuća poštanska oznaka u svezi s lokacijom robe.

,>�,;�<@,�<�;�8&L'%�3���
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C� �'--9;
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Koristeći odgovarajuću šifru, upisuje še vrsta identifikacije prijevoznog sredstva (identifikacijski broj 
prijevoznog sredstva). Sifre su navedene u objašnjenju za element podatka 1905 061 000.

19 08 017 000 Identiflkacijski broj 
Format (vrsta/dužina): an..35

Upisuje se identitet aktivnog prijevoznog sredstva koji prelazi granicu.

U slučaju kombiniranog prijevoza ili ako se koristi više prijevoznih sredstava, aktivno prijevozno sredstvo je ono 
koje pokreće cijelu kombinaciju. Na primjer, u slučaju kamiona na brodu, aktivno prijevozno sredstvo je brod. U 
slučaju vučnog vozila i prikolice, aktivno prijevozno sredstvo je vučno vozilo.

Ovisno od predmetnog prijevoznog sredstva, upisuju se sljedeći podatci o identitetu:

Prijevozno sredstvo Način identifikacije

Prijevoz morem i unutrašnjim 
plovnim putevima

Naziv plovila

/račni prijevoz Broj i datum leta (ako ne postoji broj leta, upisuje se registarski broj 
zrakoplova)

Csstovni prijevoz Registarske oznake vozila i/ili prikolice

Zeljeznički prijevoz Broj vagona

19 08 062 000 Kfacionalnost aktivnog prijevoznog sredstva koje prelazi granicu 
Format (vrsta/dužina): a2

Koristeći odgovarajuću šifru, upisuje se nacionalnost aktivnog prijevoznog sredstva koji prelazi granicu.

U slučaju kombiniranog prijevoza ili ako se koristi više prijevoznih sredstava, aktivno prijevozno sredstvo je ono 
koje pokreće cijelu kombinaciju. Na primjer, u slučaju kamiona na brodu, aktivno prijevozno sredstvo je brod. jj 
slučaju vučnog vozila i prikolice, aktivno prijevozno sredstvo je vučno vozilo.

Mjesto utovara $�!	���  7

16 13 000 000 Mjesto utovara

Koristeći šifre, prema potrebi, upisuje se mjesto, poznato u trenutku okončanja carinskih formalnosti, u kojem se 
roba utovara na aktivno prijevozno sredstvo u kojem će preći granicu Bosne i Hercegovine.

fdentifikacija morske luke, zračne luke, teretnog terminala, željezničke stanice ili drugog mjesta na kojem se 
roba utovara na prijevozno sredstvo koje se koristi za njen prijevoz, uključujući državu u kojoj se to mjesto 
nalazi. Kadje dostupno, za identifikaciju lokacije daju se kodirani podatci.

Ako za predmetno mjesto ne postoji UN/LOCODE šifra, uz šifiu države upisuje se naziv mjesta, s maksimalnom 
mogućom preciznošću.

16 13 036 000 UN/LOCODE 
Format (vrsta/dužina): an.,17

Upisuje se UNJLOCODE šifra za mjesto na kojem se roba utovara na prijevozno sredstvo koje se koristi za njen 
prijevoz.

16 13 020 000 Država
Format (vrsta/dužina): a2
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Ako'US/LOCOOESfra nije dostupna, upisuje se naziv mjesta u kojem se roba utovara na prijevozno sredstvo 
koj e se koristi za nj en prij evoz.

,>�,9�<9=�<<<�5�)�2%��  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C� �'-I9;

Ako UN/LOCODEiSifra nije doslupn.i upisuje se nažtv mjesta u kojem se roba ufovara na prijevozno sredstvb 
koje se koristi za nj en prij evori.

���$M��'%���)& �'$� Polje 40

,��<,�<<<�<<<� �)��L�'����)����2%��D���$M��'%���)& �'$

LJpisujuse detalji u svezi s prethodnim dokumentom.

Upisuje se podatak u svezi razduženja: rdbe prijavljene u predmetnoj deklaradji u  Svezi sa završetkonl 
privremenog smještaja.
Ovi detalji uključujupodatak okoličini robe koja se razdužuje i odgovarajućujedinicumjere.

,��<,�<<,�<<<� ��0���'$'%�3���  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C� �'--=<

IJpisuje se referentni podatak /:t privremeni smještaj, prethodni carinsld postupak ili odgovarajući carinsld 
dokument.

U slučaju da poslije izvoza slijedi provoz, upisuje se MRN izvozne deklaracije.

Upisuje se identifikacijski broj ili drugi prepoznatljiv referentni podatak za predmetni doknment.

Ako MRN upućuje na prethodni dokument, referentni broj ima sljedeću strukturu:

Polje Sadržaj Format Primjen

1 Poslednje dvije cifre godine formalnog prihvatanja deklaradje (GG) n2 21

2 Sifra carinskog ureda (koja uključuje i IŠD alfa 1 šifru (slovna) za državu 
Bosnu i Hercegovinu

an8 BA094013

3 Jedinstvena indentifikacij a po godini i carinskom uredu Jregistarski broj 
prihvatanj a provozne deklaracije, kojem prethode nule ako nije šfestocifren) an6 000001

4 Identifikadjska šifra postupka al J

M Kontrolni broj anl 3

Polje 1 i 2 popunjava se kako je naprijed objašnjeno u tabeli.

�� polje 3 upisuje se identifiikacijska oznaka za predmetnu poruku. Svaka provezna deklaracija koja se obradi 
tij ekom j edne godine mpja imati j edinstven broj povezan sa predmetnim postupkom.

U polje 4 upisuje se identifiikacijska šifra (iđentifikator) postupka kako j e propisano u tabeli u nastavku.

U polje...5 upisuj.e se vrijednost koja je kontrolni broj za cijeli MRN. vim poljem omogućeno je otkrivanje 
grešaka pnlikom preuzimanja cijelog MRN.

Sifre kojć se koriste u polju 4 Identifikacijska šifraposfupka:
lifra Postupak

J Samo provozna deklaradj a

K Provozna deklaracija i izlazna sažeta deklaracija
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12 03 079 000 Dopuna informacija 
Format (vrsta/dužina): an..35
Ovaj element podatka koristi se kada j e potrebno dopuniti informadju vezano za prethodni dokument.

Priloženi dokumenti, potvrde i odobrenja, dodatni referentni podatci $�!	��::

12 03 000 000 Priloženi dokumenti, potvrde i odobrenja, dodatni referentni podatci

12 03 001 000 Referentni broj 
Format (vrsta/dužina): an..70

Korištenjem ddgovarajuće Stfre, upisuju se podatd za identifikadju ili referentni broj zemalja ugovomica ili 
referentni podatd dokumenata priloženih už> deklaradjU, koji se zahtijevaju prema spedfičnim pravilima za 
primj enu propisa.

12 03 002 000 Vrsta 
Format (vrsta/dužina): an4

Uadonalni dokumenti, potvrde r odobrenja ili dokumenti, potvrde i odobrenja druge države priloženi uz 
pu". o/im deklaraciju, kao i dodatrii referentni podatći, moraju se upišafi u obliku odgovarajuće propisane šifre 
izakbje se navodi identifikadjsld broj ili drugi prepoznatljiv referentni podatak zapredmetni dokument.

Frimjenjuju se slj edeće šifre:

N003 Uvjerenje o kvafiteti robe

N325 : Faktura proforma (predračun)

:.N380 Fakturakomerdjalna

N821 Provozna deklaracija "Tl"

NS51 Fitosanitamo uvjerenje

N852 : Sanitamo - zdravstveno uvjerenje

:,N853 V eterinarsko uvj erenj e

NS61 Uvjerenje o podrijetlu (univerzalno)

NS62 izjav:a,D podrijetlu
,N864 Potvrda o preferencijalnom podrijetlu
.N865 .. ■ Potvrda o podrijetlu obrazac A

N911 Uvozna dozvola

N933 Deklaracija tereta (prispjeće)'

N941 Dozvola za embargo

.N954 Uvjerenje o podrijetlu EUR.l

*��������%

?���!��H�	������!�7���#� "���������������������*.0,/� ��	�����������#����� �������%� *���/�%*���/%*�����*���/L  
*��,/� *�;��� . D:�/� .D;D/� .D�(/� .D��/� K���/� K���� �� K���� ����	��	�	�� ��� ������ ���������	�� 3����� �  
4�������������������	������	���������������������������/� �����

12 03 013 000 Broj naimenovanja ili broj stavke u dokumentu 
Format (vrsta/dužina): n..5
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Upisuje se tarifni podbroj robe koji se sastoji od šest cifara ��  Harmoniziranog sustava (HS šifra robe).

18 09 057 000 Šifra Kombinirane nomenklature 
Format (vrsta/dužina): an2
Carinski organ može tražiti da se upišu dvije dodatne cifre iz Kombinirane nomenklature.

Neto masa (kg) $�!	��(�

18 01 000 000 Neto masa (kg)
Format (vrsta/dužina): n..l6,6

Upisuje se neto masa robe obuhvaćene odgovarajućim prijavljenim naimenovanjem robe, izražena u 
kilogramima.

Neto masa je masa robe bez ambalaže.

Ako neto masa veća od 1 kg uključuje dijelove mjerne jedinice (kg), može se zaokružiti na sljedeći način:
- od 0,001 do 0,499: zaokružuje se na najbližu nižu vrijednost punog kilograma,
- od 0,5 do 0,999: zaokružuje se na najbližu višu vrijednost punog kilograma.

Neto masu manju od 1 kg treba upisati kao "0" iza koje slijedi broj decimala do šest decimala bez "0" na kraju 
količine (na primjer 0,123 za pakiranje od 123 grama, 0,00304 za pakiranje od 3 grama i 40 miligrama ili 
0,000654 za pakiranje od 654 miligrama).

Pakiranje $�!	��(�

18 06 000 000 Pakiranje

Ovaj element podatka odnosi se na podatke o pakiranju robe koja je predmet deklaracije ili obavještenja o 
predočenjurobe.

18 06 003 000 Vrsta pakiranja 
Format (vrsta/dužina): an2

Koriste se sljedeće šifre:
(Preporuka (UN/ECE-a br. 21/Rev. 8.1. od 12. srpnja 2010.))
Šifre za pakiranja
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Kofer SU
Kofer LE
Kolica 0 2

Kolica, transportna FW
Kombinirana otvorena kutija i paleta PB
Kombinirano pakiranje, plastični spremnik u aluminijskom bubnju YC
Kombinirano pakiranje, plastični spremnik u aluminijskom sanduku YD
Kombinirano pakiranje, plastični spremnik u bubnju od šperploče YG
Kombinirano pakiranje, plastični spremnik u čeličnom bubnju YA
Kombinirano pakiranje, plastični spremnik u čvrstoj plastičnoj kutiji YM
Kombinirano pakiranje, plastični spremnik u drvenoj kutiji YF
Kombinirano pakiranje, plastični spremnik u kutiji od šperploče YH
Kombinirano pakiranje, plastični spremnik u kutiji od vlaknastih ploča YK
Kombinirano pakiranje, plastični spremnik u metalnoj kutiji YB
Kombinirano pakiranje, plastični spremnik u plastičnom bubnju YL
Kombinirano pakiranje, plastični spremnik u vlaknastom bubnju YJ
Kombinirano pakiranje, stakleni spremniku aluminijskom bubnju YQ
Kombinirano pakiranje, stakleni spremnik u aluminijskom sanduku YR
Kombinirano pakiranje, stakleni spremnik u bubnju od šperploče YT
Kombinirano pakiranje, stakleni spremniku čeličnoj kutiji YP
Kombinirano pakiranje. stakleni spremnik u čeličnom bubnju YN
Kombinirano pakiranje, stakleni spremnik u čvrstom plastičnom pakiranju YZ
Kombinirano pakiranje, stakleni spremnik u drvenoj kutiji YS
Kombinirano pakiranje. stakleni spremnik u košari od pruća YV
Kombinirano pakiranje, stakleni spremnik u kutiji od vlaknastih ploča YX
Kombinirano pakiranje, stakleni spremnik u proširivom plastičnom pakiranju YY
Kombinirano pakiranje, stakleni spremnik u vlaknastom bubnju YW
Kompozitna ambalaža, plastična posuda 6H
Kompozitna ambalaža, staklena posuda 6P
Kontejner za pnjevoz kombijem VK
Kontejner, fleksibilan 1F
Kontejner, koji nije drugačije naznačen kao transportna oprema C-N
Kontejner, metalni ME
Kontejner, vanjski OU
Korpa BK
Košara CE
Košara, s poklopcem HR
Košara, s ručkom, drvena HB
Košara, s ručkom, kartonska HC
Košara, s ručkom, plastična HA
Košarica sa drvenim trakicama za voće PJ
Kovčeg CH
Kovčeg, vojnički FO
Koverta EN
Kutija BX
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Pakiranje, izložbeno, kartonsko IB
Pakiranje, izložbeno, metalno ID
Pakiranje, izložbeno, plastično IC
Pakiranje, kartonsko, s otvorima za nošenje IK
Pakiranje, protočno pakiranje IF
Paleta PX
Paleta 60 X 100 cm OR
Paleta 80 X 100 cm OQ
Paleta ISO 0 - 1/2 EURO paleta OG
Paleta ISO 1 - 1/1 EURO paleta OH
Paleta ISO 2 - 2/1 EURO paleta OI
Paleta izuzetnih dimenzija 06
Paleta na točkovima sa podignutim obodom (81 x 60 x 16) OZ
Paleta na točkovima sa podignutim obodom (81 x 67 x 135) OX
Paleta na točkovima sa podignutim obodom (81 x 72 x 135) OY
Paleta, lOOcm * llOcm AH
Paleta, AS 4068-1993 OD
Paleta, CHEP 100 cm x 120 cm OC
Paleta, CHEP 40 cm x 60 cm OA
Paleta, CHEP 80 cm x 120 cm OB
Paleta, drvena SA
Paleta, ISOTll OE
Paleta, modulama, kragne 80cm * lOOcm PD
Paleta, modulama, kragne 80cm * 120cm PE
Paleta, modulama, obrači 80cm * 60cm AF
Paleta, troslojna TW
Paleta, umotana AG
Patrona CQ
Plastična pletena torba 5H
Plastična posuda s poklopcem na pregib AI
Plastične vreće sa zatvaračem 44
Platforma, neođređena težina ili dimenzija OF
Platno CZ
Ploča PG
Ploča SB
Ploča ST
Ploča, omotana plastikom SP
Ploče, u snopu/grozdu/smotku PY
Ploče, u snopu/svežnju/smotku SZ
Pojas B4
Poklopac CV
Pokretni kontejner, drveni LV
Polipropilenska vreća 43
Poslužavnik - PU
Posuda s vodoravno poslaganim ravnim predmetima GU
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Vezica BH
Vijak BT
Vješalica HN
Vozilo VN
Vrč JG
Vreća SA
Vreća, fleksibilna ambalaža FX
Vreća, jutena GY
Vreća, papimata 5M
Vreća, papimata, višeslojna XJ
Vreća, papimata, višeslojna, nepromočiva XK
Vreća, plastična EC
Vreća, plastični film XD
Vreća, s mčkama TT
Vreća, tekstilna, bez unutarnje presvlake/postave XF
Vreća, tekstilna, nepromočiva XH
Vreća, tekstilna, nepropusna XG
Vreća, tkana plastika, bez unutamje presvlake/podloge XA
Vreća, tkana plastika, nepromočiva xc
Vreća, tkana plastika, nepropusna XB
Vreća, velika ZB
Vreća, višedjelna MB
Vreća, višeslojna MS
Vrećica SH
Vreteno SD
Zaštitni kavez CW

,@�<>�<<7�<<<������ (�)%��'��  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C� '--@

Podatci o ukupnom broju paketa polazeći od najmanje jedinice vanjskog pakiranja. Ukupan broj paketa odnosi 
se na broj pojedinačnih stavki upakiranih na način da se ne mogu podijeliti bez prethodnog raspakivanja ili broj 
komada ako roba nije upakirana.

Podatci o ukupnom broju paketa ne navode se ako je roba u rasutom stanju.

,@�<>�<;7�<<<���%��"�1'���1'�)�  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C� �'--;,�

Slobodna forma opisa oznaka l brojeva na prijevozmm jedmicama lli paketima.

����� '�% �'�"�'�����3�� Polje 32

,,� <9�<<<�<<<������ '�% �'�"�'�����3�  
��� �$�!"�#$�D�&�%'�*C� '--;

Upisuje se redni broj naimenovanja robe u odnosu na ukupan broj naimenovanja navedenih u provoznoj 
deklaraciji, kada postoji više od jednog naimenovanja robe.
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Vrsta pakiranja Polje 40

12 01 003 000 Vrsta pakiranja�
Format (vrsta/dužina): an2
�!�������������������J��G�I���0���0��4�������������!���������������������������J��0����0��8�����!���������

12 01 004 000 Broj pakiranja�
Format (vrsta/dužina): n.,8

�!�������������������J������� !�������������������0��8����

12 01 005 000 Mjerna veličina i jedinica mjere (kvalifikator)
Format (vrsta/dužina): an..4

�!������ ���G�I��� ����������J�� ������� ��3�4���� ��������<�������� 0�� ��0��8����� !���������� ���3������� !������3�����
��8��������������� ��!������������<��������

12 01 006 000 Količina�
Format (vrsta/dužina): n.,16,6

�!�������������������J����3�4��������������0��8����

12 01 079 000 Dopuna informacija�
Format (vrsta/dužina): an..35

�!�����������!����3�I����<����������������!���/��������������

&���� �3������ !������� �����J���� ���!��������� ��������� ��� �������� ��3�� ����� ��!������ �I����<��������� ���
����������!���/��������������

12 01 007 000 Identifikator naimenovanja robe�
Format (vrsta/dužina): n..5

�!�������������� ��������������������������!�����3�������!���/������ ����������
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� �� � @����������I�����=�G���������C��� �?��.�2.

� �� � @����������I�����(3�������0����������C��� �?��.�1+

@����������!�������5��4���3����������C��� �?��.�1�

)� �����������!���������/�� �?������

:��� @����������I���������4���!���3�0�)0�4�J �?�����-

:��� @����������I����N�3��0��4�������<��'���������� �?�����:

:�:� @����������I����������4���!����3�0��83����J �?�����1

:�.� @����������I����������4���!����3�0�(����<� ���	�		 ��

� @����������!���������3����%3���G� �?�����2

.��� @����G�����I���������4���!���3�0�"���J������ �?�����.

+� @���������!�������*�������� �?������
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3. Carinska ispostava Višegrađ BA096016

3.1. Carinski referat Granični prijdaz Vardište BA096024
3.2. Carinski referat Granični prijela? Uvac RA 096040

3.3. Carinski referat Granični prijelaz Ustibar BA096059

3.U Carinski referat Željeznička stanica Goleš-Štrpci BA096105

3.5, Carinski referat Granični prijelaz Metaljka BA096083

3.6. Carinski referat Granični prijelaz Vitina BA096091

3.7. Carinski referat Granični prijelaz Hum BA096075

4. Carinska ispostava Zenica BAO10402

5. Carinska ispostava Kiseljak BA010608
6. Carinska ispostava Visoko RA010407

6 .1. Carinski referat Slobodna zona Visoko BA010408

7. Carinska ispostava Sokolac BA0910I9

8. Carinska ispostava Goražde BA010501

��� ��+%�'�� �2�'$���?����� ��<,<=<<

1. Carinska ispostava Mostar BA010701

1.1. Carinski referat Slobodita 7.011a Mostar RA010705

1.2. Carinski referat Pošta Mostar BA010703

1.3. C'ai inski referat Grariičrri prijdaz Gabela BA010702

1.4. Carinski referat Granični prijelaz Doljani BA010707

2, Carinska ispostava Aerodrom Mostar BA010704

3. Carinska ispostava Čapljina BA010706

3.1. Carinski referat Željeznička stanica Čapljina BA010711

4. Carinska ispostava Grude BA010801

4.1. Carinski referat Granični prijelaz Gorica BA010807

4.2. Carinski referat Granični prijelazusoje BAO10808

4,3. Carinski referat Granični prijelaz Oralrovlje BA010809

4.4. Carinski referat Granični prijelaz Crveni Gmi BAO10806

4.5. Carinski referat Granični prijelaz Bijača BAO10810

4.6. Carinski referat Granični prijelaz Zvirići BAO10805

5. Carinska ispostava Trebinje BA095010

5.1. Carinski referat Granični prijelaz Deleuša BA095079

5.2. Carinski referat Granični prijelaz. Klobnk BA 095 028

5.3. Carinski referat Granični prijelaz Zubci BA095036

6. Cai inska ispostava LjubuSki BAO10802

7. Carinska ispostava Livno BA010001

8. Carinska ispostava Tomislavgrad BAO10003

8 .1. Carinski referat Granični prijelaz Kamensko BAO10006
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обвезнику индиректних пореза од стране Управе за 
индиректно опорезивање,

п) "пуно име" - име и презиме ако је у питању 
физичко лице, односно пуни назив ако је у питању 
правно лице или удружење лица,

р) "заједнички поступак провоза" - царински 
поступак провоза у оквиру уговорних страна 
Конвенције о заједничком провозном поступку од 
20. маја 1987. године (држава заједничког провоза).

(2) Други изрази који се користе у овом упутству, а којима 
није одређено значење овим упутством, имају значење 
према Закону и Одлуци.

ДИО ДРУГИ - СТРУКТУРА ЕЛЕКТРОНСКЕ 
ПРОВОЗНЕ ДЕКЛАРАЦИЈЕ

Члан 6 .
(Структура електронске провозне декларације)

(1) Детаљна структура и садржај електронске провозне 
декларације у складу је са техничким спецификацијама 
о којима царински орган обавјештава корисника 
поступка провоза, како би се обезбиједило уредно 
функционисање система.

(2) Електронска провозна декларација састоји се од група 
података. Свака група података садржи обиљежја 
података (у даљем тексту: атрибути) којима се детаљно 
описују својства те групе података.

(3) Ако постоји, одговарајући број поља ЈЦИ наведен је у 
Прилогу 1. овог упутства уз одређену групу података, 
односно атрибута.

(4) Називи група података са одговарајућом бројчаном 
ознаком групе, дати су у Прилогу 39. Одлуке и Прилогу 
1. овог упутства.

Члан 7.
(Формат и врста/дужина података за провозну декларацију)

(1) Појам "врста/дужина" податка у објашњењу атрибута 
означава захтјеве за врсту података и дужину података 
који се користе. Шифре врсте података су сљедеће:
а) а - словна
б) п - бројчана
ц) ап - словнобројчана

(2) Број иза шифре врсте податка означава дозвољену 
дужину података. Примјењује се сљедеће: Необавезне 
двије тачке испред показатеља дужине значе да дужина 
податка није утврђена, већ они могу имати највише 
онолико знакова колико је утврђено у показатељу 
дужине. Зарез у дужини података значи да атрибут може 
имати децималне бројеве, при чему број испред зареза 
означава укупну дужину атрибута, а број иза зареза 
означава највећи дозвољени број цифара послије 
децималног зареза.

(3) Примј ери дужине поља и формата:
а1 1 алфабетски знак, утврђена дужина
п2 2 нумеричка знака, утврђена дужина

ап3 3 алфанумеричка знака, утврђена дужина
а..4 до 4 алфабетска знака
п..5 до 5 нумеричких знакова
ап..6 до 6 алфанумеричких знакова

п..7,2 до 7 нумеричких знакова (карактера) укључујући највише два децимална 
мјеста. Дозвољено је помјерање децималног знака.

(4) Формат заједничких захтјева у погледу података за 
електронске провозне декларације дати су у Прилогу 38. 
Одлуке и у Прилогу 1. овог упутства, а кардиналитет 
заједничких захтјева у погледу података за електронске 
провозне декларације дат је у Прилогу 38. Одлуке.

(5) Кардиналитет заједничких захтјева у погледу података 
за електронске провозне декларације означава колико 
пута се елемент податка може користити на одређеном

нивоу у електронској провозној декларацији или у 
"Обавјешењу о предочењу робе" (ниво: заглавља 
декларације-О, главне пошиљке-МС, кућне пошиљке- 
НС, наименовања робе кућне пошиљке-Н1).

(6 ) Максимални кардиналитет за сваки провозни поступак 
је сљедећи:
а) Б  1х
б ) МС 1х (по декларацији)
с) НС 999х (по МС за провоз)
4) Н1 9,999х (по НС)

Члан 8 .
(Структура МКИ броја)

Структура МКИ броја за електронске провозне 
декларације у царинском информационом систему је у 
алфанумеричком (словнобројчаном) облику (ап) од 18 ознака
(п2+а2+ап12+а1+ап1), како слиједи:
Поље Садржај Форма (врста и 

дужина податка) Примјер

1 Посљедње двије цифре године 
формалног прихватања царинске 
цекларације (ГГ)

нумеричко 2
21

2 Шифра полазне царинске канцеларије 
(која укључује и 180 алфа 2 шифру 
(словна) за државу Босну и Херцеговину)

алфанумеричко 8
ВА094013

3 Јединствена идентификација по години и 
царинској канцеларији (регистарски број 
прихватања царинске декларације, којем 
претходе нуле ако није шестоцифрен). 
Свака царинска декларација која се 
обради током једне године мора имати 
јединствен број повезан са предметним 
царинским поступком

алфанумеричко 6

000001

4 Ознака (идентификатор) врсте поступка 
из члана 9. овог упутства (на примјер: Ј - 
за поступак провоза)

алфабетско 1
Ј

5 Контролни број алфанумеричко 1 5
МКК број у наведеном примјеру гласи: 21ВА094013000001Ј5

Члан 9.
(Ознака врсте поступка у структури МКИ броја)

Ознака врсте поступка (алфабетска - а1), која се налази у 
структури МКИ броја царинске декларације за поступак 
провоза гласи како слиједи:____________________________
Ш ифра1 Поступак

Ј Само провозна декларација
К Провозна декларација и излазна сажета декларација
Б Провозна декларација и улазна сажета декларација
М Провозна декларација и излазна сажета декларација и улазна сажета 

декларација

ДИО ТРЕЋИ - ПОПУЊАВАЊЕ ЕЛЕКТРОНСКЕ 
ПРОВОЗНЕ ДЕКЛАРАЦИЈЕ

Члан 10.
(Обавезе корисника поступка провоза/заступника које

произилазе из подношења електронске провозне декларације)
(1) Царинске формалности у оквиру поступка провоза, у 

складу са чланом 261. Одлуке, обављају се кориштењем 
система електронске размјене података.

(2) Електронска провозна декларација мора садржавати све 
податке неопходне за примјену прописа којима је 
уређен царински поступак провоза за који се роба 
пријављује и мора бити потписана од стране њеног 
подносиоца квалификованим електронским потписом.

(3) Потпис корисника поступка провоза или, према 
потреби, његовог овлашћеног заступника, чини га 
одговорним у погледу свих података који се односе на

1 Шифре К, К и М примјењују се од дана почетка примјене излазне и улазне 
сажете декларације у заједничком поступку провоза
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ДИО ПРВИ - ЗАЈЕДНИЧКИ ЗАХТЈЕВИ У ПОГЛЕДУ ПОДАТАКА ЗА СТАНДАРДНУ 
ЕЛЕКТРОНСКУ ПРОВОЗНУ ДЕКЛАРАЦИЈУ -  01 И ОБАВЈЕШТЕЊЕ О ПРЕДОЧЕЊУ РОБЕ -  
0 4

opqRq,

PZicVZ�,

О.Е. (Елемент 
податка-дата 
елемент) број

Поље
броју
ЈЦИ

Назив назив елемента 
податка/класе

Б 1

СбК
к 3
!  8 & 5  а во О ЕЕ о Е

04

сЗИЈ
4 д 
2 |
сЗ о

5 а 1Е о 5

Назив поделемента 
податка/подкпасе
Назив поделемента податка

ПРОВОЗНИ ПОСТУПАК
12 09 000 000 7 ЕКН А Б А Б
11 01 000 000 1(3) Врста провозне декпарације А Б, Н1
11 02 000 000 Додатна врста декларације А Б
16 17 000 000 44 Прописани план пута А Б

д Рок предаје робе А Б

ОДОБРЕЊЕ
12 12 000 000 44 Одобрење А [10] Б
12 12 002 000 Врста А Б
12 12 001 000 Референтни број А [10] Б
ПОЛАЗНА ЦАРИНСКА КАНЦЕЛАРИЈА
17 03 000 000 Ц Полазна царинска канцеларија А Б А Б
17 03 001 000 Шифра А Б А Б
ОДРЕДИШНА ЦАРИНСКА КАНЦЕЛАРИЈА
17 05 000 000 53 Одредишна царинска канцеларија А Б
17 05 001 000 Шифра А Б

КОРИСНИК ПОСТУПКА ПРОВОЗА
13 07 000 000 50 Корисник поступка провоза А [2] Б А [2] Б

13 07 016 000 Назив А Б
13 07 017 000 Идентификациони број А Б А Б
13 07 018 000 Адреса А Б
13 07 019 019 Улица и број А Б
13 07 020 020 Држава А Б
13 07 021 021 Поштански број А Б

13 07 022 022 Град А Б
13 07 074 000 ЈТице за контакт С Б

13 07 074 016 Име А Б
13 07 074 075 Телефонски број А Б



š‡nr|����� ��������� 1�O�R �� �u�v�*�)� w� O�x�1�*�)�y� u�R�z mnop�21�,�‚•rstr�+�

�:��-��-.��-2 v,rˆ…‰tr x

‚xŒ˜ƒ‘z{y

�:��2�������� �. ‚rtŠ•s„• x w x

�:��2���-���� {ˆ‰}Š† †|r•†o}†�q…op x m x m

�:��2��:����� ŒŠrŠ•t x w x o

�:��2��-.���� –†•‰�‡r�|o}Šr|Š Œ m t o

�:��2��-.���2 {œ‰ x m x o

�:��2��-.��-+ ˜�‰•‰ o}t|†�q…op x w x o

�:��2��-.��-2 v,rˆ…‰tr x m x m

wŒ{£ƒ”x’v

������������� +� u…tŠr�ot†n•…r‹r x m

����:�������� ‘oˆr•†�o�ot†n•…r‹• x w

����:��2����� wyƒ— x m

����:��-����� ‘…†tŠ•„}r�s† …r x m

����:����� ��� ur••Šr x m

����:��-�� ��� {‡}ot�|op†�Š…‰qr�„o|…†Š† x m

����:��-�� ��� £�r…r}Š}r�•r…†}t|r�|r}•‰•r…†pr x m

����:��-:����
wtŠr•†�…‰ ‰…‰}Š}†�„oˆr•†�o�
ot†n•…r‹• x w

‘wš{§yx

�2��:�������� �-r •…•r~r�oˆ…‰ˆ†sŠr x ™Œ��z�

������ ������� �� {}ˆ†|rŠo…�‡r�|o}Š‰p}‰… x œt�

����.�������� �2 u…tŠr�„…‰~o‡r�• �•}•Š…rs‹otŠ† u œ t

����:�������� �+ u…tŠr�„…‰~o‡r�}r�n…r}†•† x�S+T œ t

�1��.�������� :+ m…•Šo�œrtr�6|pY9 x ™Œ��zŒ��z�

��� �1�������� .. ”‰ ‰…‰}Š}†�q…op–—Œv� Œ ™Œ��zŒ��z�

‘wš{§x–x“

�:����������� � ‘os†Ÿr•r•�{‡~o‡}†| t� ™Œ��zŒ

�:������2���� zr‡†~ x œ t ��} t

�:������-���� {ˆ‰}Š† †|r•†o}†�q…op�6{�m�9 x œ t ��} t

�:������1���� xˆ…‰tr x œ t ��} t

�:������1���� ƒ•†•r�†�q…op x œ t ��} t

�:������1���� •…•r~r x œ t ��} t

�:������1���� ‘osŠr}t|†�q…op x œ t ��} t

�:������1���� £…rˆ x œ t ��} t

�:�����-.���� –†•‰�‡r�|o}Šr|Š Œ œ t��} t

�:�����-.���2 {œ‰ x œ t��} t

�:�����-.��-+ ˜‰•‰ o}t|}�q…op x œ t ��} t

�:�����-.��-2 v,rˆ…‰tr x œ t ��} t

‘”{™x–x“

�:��:�������� 1 ‘…†œr•r• x ™Œ��zŒ��z�

�:��:���2���� zr‡†~ x�S�T ™Œ��zŒ��z�

�:��:���-���� {ˆ‰}Š† †|r•†o}†�q…op x ™Œ��zŒ��z�

�:��:���1���� xˆ…‰tr x�S�T ™Œ��zŒ��z�

�:��:���1���� ƒ•†•r�†�q…op x ™Œ��zŒ��z�



mnop�21�,�q�nrstr�2� 1�O�R �� �u�v�*�)� w� O�x�1�*�)�y� u�R�z {�onr|����� ���������

�:� �:���1���� •…•r~r x ™Œ��zŒ��z�

�:� �:���1��� ‘osŠr}t|†�q…op x ™Œ��zŒ��z�

�:� �:���1���� £…rˆ x ™Œ��zŒ��z�

wŒ˜x—š�ƒ›vŒz{“{�ƒ�—�xz“ƒ�Œzxm•{—vux’x

�:� �.�������� .. wtŠr•†�•€‰t}†•†�•�•r}••�
t}rqˆ†p‰~r‹r

Œ �

�:� �.��:�� ��� ƒ•onr x

�:� �.��-��� {ˆ‰}Š† †|r•†o}†�q…op x

w‘”v™x�‚x�‘”vuw‚

��� �-�������� :� w„…‰œr�‡r�„…‰~o‡ x�S��T ™Œ

����-��2:���� {ˆ‰}n† †|r•†o}†�q…op�
|o}Š‰p}‰…r x ™Œ

����-��..���� {ˆ‰}Š†Š‰Š�„•oœq‰ x ™Œ

��� ���������� � ‘•oœqr x ™Œ

��� ����21���� m…op�„•oœq† x ™Œ

��� �����+��� {ˆ‰}Š†Š‰Š�„•oœq‰ x ™Œ

–wyx“{—x�”wmv

�2� �+�������� :� ™p‰tŠo�6•o|r•†pr9�…oq‰ x œ t x œ t

�2� �+��.+���� u…tŠr�•o|r•†p‰ x œ t x œ t

�2� �+��.2���� y~r•† †|rŠo…�†ˆ‰}Š† †|r•†p‰ x œ t x œ t

�2� �+��+����� m…op�oˆoq…‰‹r�•o|r•†p‰ x œ t x œ t

�2� �+��+:���� •o„•}t|†�†ˆ‰}Š† †|rŠo… x œ t x œ t

�2� �+��:2���� ƒ™�vwŒwmv x œ t x œ t

“x”{zŒyx�yxz“v–x”{—x

�2� �+��.-���� “r…†}t|r�|r}•‰•r…†pr x œ t x œ t

�2� �+��.-���� š† …r x œ t x œ t

�2� �+��.1����
£•oqr•}†�}r~†nr•†o}†�
trŠ‰•†Št|†�t†tŠ‰œ�6Œ™1+9 x œ t x œ t

�2� �+��.1��.� £�‰on…r t|r�s†…†}r x œ t x œ t

�2� �+��.1��+� £�‰on…r t|r�̂ ••†}r x œ t x œ t

‘”{u”v•z{�Œƒm—vy˜

�2� �+��+�� ��� ‘…†~…‰ˆ}†�t•qp‰|n x œ t x œ t

�2� �+��+�� ��- {ˆ‰}Š† †|r•†o}†�q…op x œ t x œ t

�2� �+���1���� xˆ…‰tr x œ t x œ t

�2� �+���1��� ƒ•†•r�†�q…op x œ t x œ t

�2� �+���1���� ‘osŠr}t|†�q…op x œ t x œ t

�2� �+���1���� £…rˆ x œ t x œ t

�2� �+���1���� •…•r~r x œ t x œ t

‘wš˜xzŒy{�m”w—�x•”vŒx

�2� �+��1�� ��� ‘osŠr}t|†�q…op�xˆ…‰tr x œ t x œ t

�2� �+��1�� ��� ‘osŠr}t|†�q…op x œ t x œ t

�2� �+��1�� ��+ y••}†�q…op x œ t x œ t

�2� �+��1�� ��� •…•r~r x œ t x œ t

–{“v� ‚x�ywz˜xy˜

�2� �+��-.���� –†•‰�‡r�|o}Šr|Š Œ œ t � œ t

�2� �+��-.���2 {œ‰ x œ t x œ t
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16 15 074 075 Т елефонски броЈ А мс. А МС

16 15 074 076 Е-адреса А МС А м с

ИДЕНТИТЕТ ПРЕВОЗНОГ СРЕДСТВА У ПОЛЛСКУ

19 05 000 000 18 Идентитет превозног средства у 
поласку

А [6]
МС, НСА [7]

А [8]
19 05 061 000 Врста идентификадије А МС, НС

19 05 017 000 18(1) Идентификациони број А МС, НС

19 05 062 000 18(2) Националност превозног 
средства у поласку А м с, н с

ДРЖАВА УСМЈЕРАВАЊА ПОШИЉКЕ
16 12 000 000 Држава усмјеравања попшљке А м с
16 12 020 000 Држава А м с
ИДЕНТИТЕТ АКТИВНОГ ПРЕВОЗНОГ СРЕДСТВА КОЈЕ ПРЕЈ1АЗИ ГРАНИЦУ

19 08 000 000 21 Идентитет активног превозног 
средства које прелази границу

А [6]

м с

А [6]

м с

А [7] А [ 7]

А [8] А [8]

А [11] А [11]

А [14] А [14]

А [15] А [15]
19 08 061 000 Врста идентификације А мс. А м с
19 08 017 000 21(1) Идентификациони број А м с А м с

19 08 062 000 21 (2)
Националност активног 
превозног средства које прелази 
границу

А м с А м с

МЈЕСТО УТОВАРА
16 13 000 000 27 Мјесто утовара А [11] мс. А [11] мс.
16 13 036 000 Ш/ЕОССОЕ А мс. А м с
16 13 020 000 Држава А мс. А м с
16 13 037 000 Локација А мс. А м с
ПРЕТХОДНИ ДОКУМЕНТ

12 01 000 000 40 Скраћена декларација/претходни 
документ А МС, НС, Н1

12 01 001 000 Референтни број А МС, НС, Н1

12 01 002 000 Врста (Тип) А МС, НС, Н1
12 03 079 000 Допуна информација С МС, Н1
ПРИЛОЖЕНИ ДОКУМЕНТИ

12 03 000 000 44
Приложени документи, потврде и 
одобрења, додатни референтни 
подаци

А МС, Н1

12 03 001 000 Референтни број А МС, Н1

12 03 002 000 Врста А МС, Н1

12 03 013 000
Редни број наименовања робе 
(ставке) у приложеном 
документу

С МС, Н1

ПРЕВОЗНИ ДОКУМЕНТ
12 05 001 000 Референтни број А м с, н с
12 05 002 000 Врста А м с, н с
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ДОДАТНИ РЕФЕРЕНТНИ ПОДАЦИ

����.����� ��� 44 •oˆrŠ}†�…‰ ‰…‰}Š}†�„oˆr•† x ™Œ��z�

����.����� ��� ”‰ ‰…‰}Š}†�o…op Œ ™Œ��z�

����.����� ��� u…tŠr x ™Œ��z�

ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ

�� � � � � � � � � � � � 44 •oˆrŠ}‰�†} o…œr•†p‰ Œ ™Œ��z�

�� � � � ���1� � � � š† …r x ™Œ��z�

���������� ��� ˜‰|tŠ x ™Œ��z�

РОБА

�1��+����� ��� 31 w„†t�…oq‰ x z �

�1�������� ��� 33 š† …r�…oq‰ x�S.T z �

�1�����+2� ��� ˜�r…† }†�„oˆq…op�
Žr…œo}†‡o~r}on�t†tŠ‰œr

x z �

�1�����+-���� š† …r�yoœq†}o~r}‰�
}oœ‰}|•rŠ•…‰ u z �

yw–{›{zx”wmv

�1��.����� ��� 35 m…•Šo�œrtr�6|]9 x ™Œ��zŒ��z�

�1� �� � � � � � � � � 38 z‰Šo�œrtr�6|]9 x z �

ПАКОВАЊЕ

�1��2� � � � � � � � 31 ‘r|o~r‹‰ x z �

�1��2���:� ��� u…tŠr�„r|o~r‹r x z �

�1��2���.���� m…op�„r|o~r‹r x z �

�1��2��+.���� ‘…‰~o‡}‰�o‡}r|‰ x�S:T z �

��� �:����� ��� 32 m…op�}r†œ‰}o~r‹r�…oq‰ x z �

������ ��:� ��� 40 u…tŠr�„r|o~r‹r x z �

������ ��.���� m…op�„r|o~r‹r x z �

������ ��+� ���
™p‰…}r�~‰•†€†}r�†�p‰ˆ†}†•r�
œp‰…‰ x z �

�� � �� � ��2� � � � yo•†€†}r x z �

������ �-�� ��� •o„•}r�†} o…œr•†p‰ Œ ™Œ��zŒ��z�

������ ��-����
{ˆ‰}Š† †|rŠo…�}r†œ‰}o~r‹r�
…oq‰ x z �
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17 06 001 000 Шифра (референтни 
број) А ап8 Не попуњава се

Користећи одговарајућу шифру, 
уписује се референтни број предметне 
царинске канцеларије. Користи се 
само .за земље ЕУ.

ПОШИЉКА (СОА8КЛЧМШТ)
Превозник

Не попуњава се Тренутно није прописано за провоз

Идентификадиони број
Лице за контакт 
(Контакт осоСа)
Назив
Телефонски број (Број 
телефона)
Е-адреса (Е-мејл)

ИДЕНТИТЕТ АКТИВНОГ ПРЕВОШОГ СРЕДСТВА КОЈЕ ПРЕЛАЗИ ГРАНИЦУ
Референгни број 
царинске канцеларије 
на граници

Не попуњава се Тренутно није прописано за провоз

Рефрерентни број 
транспорта Не попуњава се Тренутно није прописано за провоз

МЈЕСТО ИСТОВАРА
Мјесто истовара Не попуњава се Тренутно није прописано за провоз

РОБА

18 08 000 000 СЕГ 8 код с. Н1 ап9 Не попуњава се

Број Царинске уније и статистике 
(СДЈЗ) јесте шифра додијељена у 
оквиру Европског царинског пописа 
хемикалија (ЕС1С5) за углавном 
хемијске препарате и супстанце.

ОПАСНАРОБА
ЕПЧ број (ЕПЧ пишћег) Не попуњава се Тренутно није прописано за провоз

КОЛИЧИНАРОБЕ
Допунске Јединице Не попуњава се Тренутно ниЈе прописано за прово.з

ПРОВОЗНИ ПОСТУПАК ПО КАРНЕТУ Т1К

12 06 000 000 Број ТШ картнета А Б Не попуњава се

Не користи се за национални провозни 
поступак и заједнички провозни 
поступак.

13 07 078 000 Идентификациони број 
носиоца (Т1К) А И Не попуњава се

16 06 000 000 Држава отпреме С
м с,
нс,
Н1

Не попуњава се

opqRq����4 �SO}Pu�Srturzu

Захтјеви у погледу елемената података (О.Е.) примјењују се на стандардну провозну декларацију (В1) и 
на обавјештење о предочењу робе (04) сачињене коришћењем система електронске размјене података. 
Елементи података провозне декпарациЈе � � � � � се примјењују на нивоу заглавља декларациЈе (Б), на 
нивоу Главне пошиљке (МС), на нивоу Кућне пошиљке (НС) и на нивоу наименовања Кућне пошиљке 
(Ш), наведени су у Прилогу 39. Одлуке и у Прилогу 1. овог упутства, а формати и шифре заједничких 
захтјева у погледу тих података за провозну декларацију и обавјештење о предочењу робе, наведени су у 
прилогу 38. Одлуке иу прилозима 1. и 2. овогупутства.
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ОДЈЕЉАК А - Симболи у пољима:

Œ†œqo• w„†o�t†œqo•r

x
wqr~‰‡}oF� „oˆr•†�|op†�t•�oqr~‰‡}†��q‰‡�oˆtŠ•„r‹r�oˆ�Šr€|‰�+��†‡�£•r~‰�)��wˆp‰Ÿr|�x��‘…†•onr�
:���wˆ••|‰�

u z‰oqr~‰‡}oF�„oˆr•†�|op‰�•r…†}t|†�o…nr}�œo•‰��r•†�}‰�œo…r�Š…r•†Š†�

Œ� F

z‰oqr~‰‡}o� ‡r�ˆ‰|•r…r}ŠrF� „oˆr•†� |op‰�ˆ‰|•r…r}Š�œo•‰�}r~‰oŠ†�� r•†� |op‰� •r…†}o|†�o…nr}� }‰� �̈
œo•‰� ‡r¡Š†p‰~rŠ†�� yrˆr� „…†~…‰ˆ}†� o•qp‰|Š� oˆ••€†� ˆr� ˆotŠr~†� „oˆrŠr|�� o~†� oqr~‰‡}†� „oˆ,� Q�
‰•‰œ‰}Š†�„oˆrŠr|r�œo…rp•�o‰�„…†pr~†Š†�
yrˆr� o‰� 7w7� |o…†oŠ†� ‚r� ‰•‰œ‰zŠ� „oˆrŠyr�|•rŒ‰� „oˆrŠ|r� o~†� „oˆ,‰•‰œ‰}Š†� „oˆrŠ|r�„oˆ,|•ro‰� Q�
„oˆrŠ|r� |op‰� „…†„rˆrp•� Šoœ� ‰•‰œ‰}Š•� „oˆrŠ|r�|•ro†� „oˆrŠr|r� oqr~‰‡}†� t•� |rˆr� ˆ‰|•r…r}Š�
oˆ••€†� ˆotŠr~†Š†� „oˆrŠr|�� ot†œ� • � o••€rp‰~†œr� |rˆr�p‰� Šo� oˆ…‰•‰}o� ˆ…•nr€†p‰� •� £•r~†� )))�
‘…†•onr�:���wˆ••|‰�

m
v•‰œ‰}Š�„oˆrŠ|r�oqr~‰‡r}�}r�}†~o•�‡rn•r~Ÿr�ˆ‰|•r…r•†p‰�
v•‰œ‰}Š�„oˆrŠ|r�}r�}†~o•�‡rn•r~Ÿr�ˆ‰|•r…r•†p‰�trˆ…•†�„oˆrŠ|‰�|op†�t‰�„…†œ‰‹•p•�}r�€{̃ r~•� V�
ˆ‰|•r…r•†p•�
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v•‰œ‰}Š�„oˆrŠ|r�oqr~‰‡r}�}r�}†~o•�£•r~}‰�„os†Ÿ|‰�
v•‰œ‰}Š�„oˆrŠ|r� ‡r¡Šp‰~r}� }r� }†~o•�£•r~}‰�„os†Ÿ|‰�orˆ…•†�„oˆrŠ|‰�|op†�o‰�„…†œp‰‹•p•� }r�
•no~o…� o� „…‰~o‡•� |op†�†‡ˆrp•�nn…‰~o‡}†|�†�ˆ†…‰|Š}r� •no~o…}r�tŠ…r}r�� w~†� „oˆr•†�•�‡rn•r~Ÿ•�
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ДИО ДРУГИ - ОБЈАШЊЕЊА ЗАЈЕДНИЧКИХ ЗАХТЈЕВА У ПОГЛЕДУ ПОДАТАКА ЗА 
ЕЛЕКТРОНСКУ ПРОВОЗНУ ДЕК.ТАРАЦИЈУ И ОБАВЈЕШТЕЊЕ О ПРЕДОЧЕЊУ РОБК

1ЈГЧ Поље 7

12 09 000 000 1ЛШ
Формат (врста/дужина): ап..22

Уписује се докшши референтни број (1ЈК|Ј). Овај број , !о. 1|е. I е систевд кофисника поступка 
ПЈЗовоза/декларант, у  облику дефинисаном од стране царинског органа, за иденшфикашгју сваке 
пој единачне провОзне декларациј е, док се не додиј ели МВДУ Број.

БВДЧ = ААВВССССССССССССНИНИИО

• АА -  2 � � � � � 	 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

• ВВ - шифра државе (увијек ће биш  "ВА");
• СССССССССССС -  12 карактера — шифра декларанта (И.Д. број);
• ИИБИга> -  6 насумичних алфанумеричких знакова кој е бира декларант.

Врста декларације Поље 1 (3)

11 01 000 000 Врста провоше декларације 
Формат (врста/дужина): ап..5

Користе се сљедеће шифре (Из Прилога 38. Одлуке):

Шифра* Опис Сет података у 
Табели за захтј евом 
података за врсту* 
провозне декларације 
у Прилогу ЗР.Одлуке

С Роба Уније која није стављена у Заједштчки провозни поступак у 
складу са чланом.55. став 1. тачка (х) Додатка I Конвенције

0 3

Т Мјешовита пошиљка која обухвата робу која има царински статус 
робе Унгтје и робу која нема царински статус робе Уније, стављене 
у  заједнички провозни поступак

1)1 Ш , 03

Т1
Роба која нема царински статус домаће робе која се ставља у 
национални провозни поступак

01. .)2. 03

Роба која нема царински статус робе Уније која се ставља у 
зај еднички провозни поступак*

О! 02, 03

Т2 Роба са царинским статусом робе Уније која се ставља у зај еднички 
провозни поступак

01. 02, 03

т в Роба која је  већ стављена у провозни поступак у складу са чланом 
55: став 1. тачкц .Ш) Додатка Г.Конвенције

03

X Роба Уније намијењена извозу која није стављена у провозни 
поступак у  складу са чланом: 55. став 1. тачка (х) Додатка I 
г.г-1иеи ије

03

Напомена:
* Шифре (7. 7, Т2, 1Т) и Н примјењују: се након приступања БоСне и Херцегоеине Конеенцији о 

Заједничком проеозном поступку, 1987.
* Заједнички провазџи ш&ступак прилуењује се након приступања Босне и Херцегоеине Конеенцији о 

рџједничкдм проеозном поступку, 1987,
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Формат (врста/дужина): ап..17

Уписује се иденификациони броЈ корисника поступка провоза. За корисника поступка провоза који Је 

рептстрован у Босни и Херцеговини уписује се И.Б. из Јединственог регистра обвезника индиректних 
пореза.

13 07 018 000 Адреса:

13 07 018 019 Улица и број 
Формат (врста/дужина): ап..70

Уписује се улииа и броЈ.

13 07 018 020 Држава 
Формат (врста/дужина): а2

Уписује се одговарајућа шифра за државу.

13 07 018 021 Поштански број 
Формат (врста/дужина): ап..17

Уписује се одговарајућа поштанска ознака за адресу која је наведена.

13 07 018 022 Град
Формат (врста/дужина): ап..35

Уписује се назгш града.

13 07 074 000 Лице за контакт

13 07 074 016 Име
Формат (врста/дужина): ап..70

Уписује се име лииа за контакг.

13 07 074 075 Телефонски број 
Формат (врста/дужина): ап..35

Уписује се телефонски број лица за контакт.

13 07 074 076 Е-адреса 
Формат (врста/дужина): а..256

Уписује се Е-адреса лица за контакт.

Заступник Поље 14

13 06 000 000 Заступник
Овај податак је обавезан ако је различиг од Б.Е. 13 07 000 000 (Корисник поступка провоза).

13 06 017 000 Идентификациони број 
Формат (врста/дужина): ап..17

Уписује се идентификациони броЈ заступника. За заступника � � � � �је  регистровану Босни иХерцеговини 
уписује се његов И.Б. из Јединственог регистра обвезника индиректних пореза, ако такав број � � � � � � � �

13 06 030 000 Статус 
Формат (врста/дужина): п1
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Kod zračnog prijevoza kontejneri su posebno ojačane kutije za prijevoz tereta koje se mogu horizontalno ili 
vertikalno premještati.

U okviru ovog elementa podatka izmjenjivi sanduci i poluprikolice koje se koriste za drumski i željeznički 
prijevoz smatraju se kontejnerima.

Ako je primjenljivo, uz identifikacioni broj kontejnera navodi se i šifra (prefiks) koju dodjeljuje Međunarodni 
biro za kontejnere i intermodalni prijevoz (BIC) za kontejnere obuhvaćene normom ISO 6346 standarda.

Za izmjenjive sanduke i poluprikolice koristi se šifra ILU (intermodalne utovame jedinice) uvedena kroz 
evropski standard EN 13044.

Plomba $��	��1

19 10 000 000 Plombe

19 10 068 000 Broj plombi 
Format (vrsta/dužina): n..4

Upisuje se broj plombi stavljenih na opremu za prijevoz, ako je primjenljivo.

19 10 015 000 Identitet 
Format (vrsta/dužina): an..20

Ovaj podatakupisuje se ako ovlašteni pošiljalac podnosi deklaraciju za koju se u skladu sa odobrenjem zahtijeva 
upotreba posebnih plombi ili je korisniku postupka provoza odobrena upotreba posebnih plombi.

19 07 044 000 Broj naimenovanja robe u deklaraciji 
Format (vrsta/dužina): n..5

Za svaki kontejner upisuje se broj naimenovanja u deklaraciji za robu kojase prevozi u tom kontejnem.

Mjesto (lokacija) robe $�!	�� (�

16 15 000 000 Mjesto (lokacija) robe

Koriste se GEONOM šifre.

Koristeći odgovarajuću šifru, upisuje se mjesto na kojem se roba može pregledati. Ovo mjesto mora biti 
dovoljno precizno da bi carinski ured obavio fizičku kontrolu robe.

Istovremeno treba koristiti samo jednu vrstu lokacije.

16 15 045 000 Vrsta lokarije 
Format (vrsta/dužina): al

Za vrstu lokacije koriste se sljedeće šifre:

A
B
C
D

Predviđena lokacija
Ovlašteno mjesto (član 228. tačka e) i d)|
Odobreno mjesto (član 265. stav (3) i član 280. stav (2)) 
Ostalo

16 15 046 000 Kvaiiiikator identiilkarije 
Format (vrsta/dužina): al
Upisuje se relevantna šifra za identifikaciju lokacije.
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16 15 074 000 Lice za kontakt

16 15 074 016 Ime 
Format (vrsta/dužina): an„70

Upisuje se puno ime lica za kontakt.

16 15 074 075 Telefonski broj 
Format (vrsta/dužina): an„35

Upisuje se telefonski broj licg, za kontakt.

16 15 074 076 E-adresa 
Format (vrsta/dužina): an„256

Upisuje ke E-adresa lica za kontakt.

Identitet prijevoznog sredstva u polasku P°\je 18

19 05 000 000 Identitet prijevoznog sredstva u polasku

19 05 061 000 Vrsta identifikacije 
Format (vrsta/dužina): n2

Koristeći odgovarajuću šifru, upisuje se vrsta identifikacije prijevoznog sredstva.

Koriste/se sljedeće šifre:

Šifra Opis

lS Identifikadoni broj broda

20 Broj vagona

21 Broj voza

30 Registarski broj drumskog vozila

31 Registarski broj drumske prikolice

40 Broj leta IATA

41 Registarski broj zrakoplova

80 Evropški broj ža.identifikadju plovila (EMI'šifra)

81 Naziv plovila za plovidbu unutašnjim plovnim putem

19 05 017 000 Identifikacioni broj 
Format (vrsta/dužina): an„35

Upisuje se identitet prijevoznog sredstva na koje je  roba direktno utovarena u trenutku obavljanja provoznih 
formalnosti (ili vozila koje vuče drugaprijevozna sredstva, ako ppštoji višje prijevoznih sredstava).

Ako se koristi vučno vozilo i prikolica sa različitim registarskiin oznakama, upisuju š© registarske oznake 
vučnog vozila i prikolice i nadonalnost vučnog vozila. Ako registarski broj vučnog vozila nije poznat, upisuje se 
registarski broj prikolice.

Ovisno od vrste prijevoznog sredstva, mogu se upisati sljeded podad o identitetu:
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Bočica VI
Bokal PH
Bubanj DR
Bubanj, aluminijski, neuklonjiv poklopac QC
Bubanj, aluminijski, uklonjiv poklopac QD
Bubanj, aluminijumski 1B
Bubanj, čelični 1A
Bubanj, čeličm, s neuklonjivim poklopcem QA
Bubanj, čelični, uklonjiv poklopac QB
Bubanj, drvem 1W
Bubanj, plastični IH
Bubanj, plastični, neuklonjiv poklopac QF
Bubanj, plastični, uklonjiv poklopac QG
Bubanj, šperploča 1D
Bubanj, vlaknasti 1G
Bubanj, željezni DI
Bure BU
Bure CK
Bure BA
Bure VA
Cijev PI
Cijev TU
Cijev, s mlaznicom TV
Cijev, sklopiva TD
Cijevi u povezu, svežnju, smotku PV
Cijevi, u povezu/svežnju/smotku TZ
Cilindar CY
Cistema, cilindrična TY
Cistema, generička TG
Cistema, pravokutna TK
Čuturica FL
Daska BD
Daska PN
Daska, u snopu/grozdu/smotku BY
Daske, u snopu/grozdu/smotku PZ
Dio PP
Dozator DN
Dvostrani kavez na točkovima sa kaišem za pričvršćivanje Ol
Fišek AJ
Flaša, nezaštićena, cilmdrična BO
Flaša, nezaštićena, konveksna BS
Flaša, zaštićena cilindrična BQ
Flaša, zaštićena, konveksna BV
Fleksibeg za cistemu FB
Gajba za pivo CB
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Kutija, drvena, odprirodnog drveta, obična QP
Kutija, plastična, kruta QS
Kutija, plastična, proširiva QR
Kutija, plastika 4H
Kutija, prirodno drvo 4C
Kutija, rekonstituisano drvo 4F
Kutija, šperploča 4D
Kutija, vlaknasta ploča 4G
Kutija, za tečnosti BW
Kutijica za šibice MX
Limenka TN
Limenka, cilindrična .2

Limenka, pravougaona CA
Limenka, saručkom l izlivom CD
Lonac PT
Lopta AL
Mađuspremnik za teret, papirni, višeslojni ZA
Međuspremnik za rasuti teret aluminijski WD
Međuspremnik za rasuti teret metalni WF
Međuspremnik za rasuti teret, metalni WC
Međuspremnik za teret alummijski, pod pntiskom >10 kPa WH
Međuspremnik za teret, alummijski, pod pntiskom 10 kPa WJ
Međuspremnik za teret, čelični, pod pritiskom >10 kPa WG
Međuspremnik za teret čelični, tečnost WK
Međuspremnik za teret, čelični, tečnost WL
Međuspremnik za teret, fleksibilni ZU
Međuspremnik za teret, kombinovan ZS
Međuspremnik za teret, kombinovan, čvrsta plastika, čvrste matenje ZL
Međuspremnik za teret kombinovan, čvrsta plastika, pod pritiskom ZN
Međuspremnik za teret, kombinovan, čvrsta plastika, za tekućine ZQ
Međuspremnik za teret, kombinovan, fleksibilna plastika, čvrste materije ZM
Međuspremnik za teret, kombinovan, fleksibilna plastika, pod pritiskom ZP
Međuspremnik za teret, kombinovan, fleksibilna plastika, za tekućine ZR
Međuspremnik za teret, kruta plastika sa strukturalnom opremom, čvrste materije ZD
Međuspremnik za teret, kruta plastika, sa strukturalnom opremom, tekućine ZJ
Međuspremnik za teret, kruta plastika, samostojeći, čvrste materije ZF
Međuspremnik za teret, kruta plastika, samostojeći, pod pritiskom ZH
Međuspremnik za teret, kruta plastika, samostojeći, tekućine ZK
Međuspremnik za teret. metalni. osim čelika zv
Međuspremnik za teret, metalni, tečnost WM
Međuspremnik za teret, plastičm film WS
Međuspremnik za teret, prirodno drvo zw
Međuspremnik za teret, prirodno drvo s unutrašnjom presvlakom w u
Međuspremnik za teret, rekonstituirano drvo ZY
Međuspremnik za teref rekonstituirano drvo s unutrašnjom presvlakom WZ
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Pribor KI
Prostirka/strunjača MT
Prsten RG
Ram FR
Raspršivač AT
Rasuti metalni otpad VS
Rasuto, čvrsta materija, fine čestice VY
Rasuto, čvrste materije, zmaste čestice VR
Rasuto, krute materije, krupne čestice VO
Rasuto, plin (pri 1031 mbar l 15 °C) VG
Rasuto, tečni plin (pri abnormalnoj temperaturi/pritisku) vo
Rasuto, tekućma VL
Rednet mreža (za voće) RT
Rola RO
Rukav SY
Sandučić CR
Sanduk CS
Sanduk TR
Sanduk CJ
Sanduk sa paletnim dnom, plastika EG
Sanduk za auto 7A
Sanduk za čaj TC
Sanduk za mlijeko MC
Sanduk za rasuti teret drveni DM
Sanduk za rasuti teret, kartonski DK
Sanduk za rasuti teret plastični DL
Sanduk, čelični SS
Sanduk, drveni 7B
Sanduk, drveni 8B
Sanduk, izotermički EI
Sanduk, kostumi SK
Sanduk, metalni MA
Sanduk, plitki SC
Sanduk, sa paletnim dnom ED
Sanduk, sa paletnim dnom, drvo EE
Sanduk, sa paletnim dnom, karton EF
Sanduk, sa paletnim dnom, metal EH
Sanduk, uokvireni FD
Sanduk, voće FC
Sanduk/kutija za flaše BC
Sintetička paleta ISO 1 OM
Sintetička paleta ISO 2 ON
Snop BE
Sprej AE
Spremnik obložen plastikom MW
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Format (vrsta/dužina): n..8

Upisuje se odgovarajući broj pakovanja koji se razdužuju.

12 01 005 000 Mjerna veličina i jedinica mjere (kvalifikator)
Format (vrsta/dužina): an..4

Upisuje se šifra odgovarajuće mjeme veličine i jedmice mjere za razduženje pakovanja. Ukoliko je primjenljivo 
može se koristiti dopunska jedinica mjere.

12 01 006 000 Količina 
Format (vrsta/dužina): n..l6,6

Upisuje se odgovarajuća količina koja se razdužuje.

12 01 079 000 Dopuna informacija 
Format (vrsta/dužina): an..35

Upisuje se dopuna informacije u odnosu na prethodni dokument.

Ovaj element podatka omogućava privrednom subjektu da dostavi bilo koju dopunsku mformaciju koja se 
odnosi na prethodni dokument.

12 01 007 000 Identifikator naimenovanja robe 
Format (vrsta/dužina): n..5

Upisuje se broj naimenovanja robe kako je prijavljeno u prethodnom dokumentu.
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8.2 . Carinski referat Granični prijelaz Prisika BA010008

9. Carinska ispostavaTravnik BA010601

10. Carinska ispostava Neum BA010708

10 .1 . Carinski referat Granični prijelaz Neutii 1 ĐA010709

10 .2 . Čarinski referat Granični prijelaz Neum II BA010710

10.3. Carinski referat Granični prijelaz Ivanica BA095044

10.4. Carinski referat Granični prijelaz Trebimlja BA010712

IV Regionalni cent.ar TUZLA BA010300

1 . Carinska ispostava Tuzla BA010301

1.1 . Canrisli referal Slobodna zona Tuzla BA010305

2 . ('arinska ispoHlavst Aerodrorn Tu/.la BAO] 0.304

3. Carinska ispostava Orašjc BAOl 0201

3.1. Carinski referat Granični prijelaz Orašje BA010204

4. Carinska ispostava Brčko BA097039

4.1. Carinski referat Granični prijelaz Brčko BA097063

4.2, Carinski referat Željeznička stanica Brčko BA097047

5. Carinska ispostava Zvomik BA093017

5.1. Carinski referat Granični prijelaz Karakaj BA093041

5.2. Carinski referat Granični prijelaz Šepak BA093033

5.3. Carinski referat Granični prijelaz Bratunac BA093076

5.4. Carinski referat Granični prijelaz Skelani BA093068

5.5. Carinski referat Željeznička stanica Zvomik BA093025

6 . Carinska ispostava Bijeljina j  ĐA097012

6.1 . Carinski referat Granični prijelaz Pavlovića Most BA097071

6.2 . Carinski referat/Granični prijelaz Rača BA097098

6.3. Carinski referat Željeznička stanica Bijeljina BA097020

7. Carinska ispostavaDoboj BA098019

8 . Carinska ispostava Tešanj BA010406

9. Carinska ispostava Bratunac BA093070

9.1. Carinski referat Granični prijelaz Bratunac-Novi most BA093078


